KUEI

3018399

AYQCETTAZIONE MERCE
Quantita d|chiarata: ‘O ( I }
Quantita effettiva: b .

Tipe Imballaggio: 2/

Quantita [era‘lIi:

Conformitalalle schedzid imbaljs: @
Data rolfo:

Firma @% ll% &O

>

|8026550

36032

ANE+NAGELs.

FIS

r.d.

1) Customar !nvelce Address {2} Rumalis DELIVEW
Magha PT S.p.A. Our ID number: {3 No
Via dei Ciciaminl, 4 DE145996159 2019559
70026 Bari Your 1D no...: () Date
ITAL!E_!}I\‘ IT04886850728 3.06.20
{5} Suppiler {6) Eralght {7} Dalivery [raally} ~ _‘ﬁ_ﬁi’niolgi___ e
SN: 51011364 paid | | unpaidl Rallroad cgr  |Canlor (@) No.
HUQO Benzing GmbH & Co. KG Freight gords jiorakgn valicle |,
Dalmlerstraiie 49-53 Exprass popdsfoun yahide
70825 Korntal-Minchingen :"F’:é& ...... - t9) Dats
'as!
{10} Your Rof 111} Your Order NoJ/Data T16) Adtiional DBLals {12} Our Departoment {13} Direcl dig {14) GurRatNo. =~
411 550003880201 Herr Keller, Max
27.06.20
{18]___ Shipment Mothoo __|paidi20lunpelg (21} Packing W] 1Z5 Marks FE Talal Welpht kg 124}
DHL Freight G look aross hot
mbH X | below . KR 244 168
128} ' Shipping Adgises B T —
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) 281 ParNo {25} Dascription {3c) [3n 140) Customrier Ramacks
1Pos.} ' 121} Packing ] GQuontity UIM__' __ Quantlly ti- Remarks
Dellvery:
1 | 900.9.0697.50 20000 Pi
£00.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_j 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level c
Container 40/14315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 254173
2(TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 AQ806 A

{42} Goods Inwards Remarks

143) Quantily Chock

44} CQuality Check

{46) Recelvar

148) Invgice Gheck

lData

Name/
No.




%
s
£ \\i
¥

e

TransporE Order

= ) 7/ A

‘ yeﬁt;;t,e&g% " 5.: _'ariti'a VA Data/ Date :
d — JTUN—=0=
04— TUN-2020
HUGO BENZING GMBH & CO. )
DAIMLERSTR. 49
D=70825 HORNTAL-MUENCHINMGEN
ER s T
RNM—-EC~1707143

franto dom, Dfnnm fabbrica

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNR PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

free domidla

EXW

Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

exvoks DHL. FREIGHT GHBH

[(Jeegnen [TJronstogenats | RENMN T MEGEN

[dedpe [ Jdaivonpage INDUSTRIESTRASSEE Z8
1axes unpai

mepl e | D-71272 RENNINGEN
Ui iame o| Telz+49 / 7159 9340
2 Fax:+49 / 7159 934 376

Indirizzo d| consegna della merce

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Note

Delivery address ;_lﬁ :g
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da asstcurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mol IMB=INU-OO2EHE
Terminal di arivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 329 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
FARTS 412.0
3| PLE | PARTS
Py
e
Pesa tassabile in k Totale peso lordo in k
E¥X WORHKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx mx an= 1.15m w B OO0 412.0 412.0
Richiesta particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclostires
M
"
EHNEASAGEL sl

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee

Data/ Date Data / Date

Orario /Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be nated on d!ea ngn‘?ﬂu%%'e?%& s
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in

writing to the respansible EUROCONKECT terminal within 7 days after delfvery.

.
il * PP Thae

034

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinataria
Conslgnee's slgnature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

%

LIRSy

verifica su d

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




